W.G. 7 X b > OOBEXHYIRICHT 285 KB

G O =+
1 FC®IC

V4 )T L Ya—Y - 7 A (William George Aston) 13, ¥R D HHHIBIZ T T, JEELMEAE &
FHEMH THRECHELEL L TEHIT 277, HAFOXEEEZE L., YA MroxdEEIZE, [
EOBDELFEDOODNH Y, ZNHEINE T, fHBH 2N, —EOFHiEZ T T05, HHAA
EZ (2007) Tld, ZOWFREIZOVWTER Lz, £ TARTIX., 1869 FIZHRE NIz, 7A RO
A Short Grammar of the Japanese Spoken Language (AR, THIRESCHLEIAR) & IF&S) 2B W T, #Filf)
MWED LI IR ENhEMHT 5, GO IE, BiFs. AMREFLERHAZERGFAD
SBAKIAEED TS, BEIC 2V TEEIIL, 7 A MDNE ADOIREFERZBEREICER L T
ezl EnAPtE Bl s, F7IYOXMERUBEROZEZTEL TNEHD0D, AD
BEREIZ DWW TR Th 2 2 L &R g, E/o, AT W TR AMREFA DB TIEL 2 AT
HBEZHABEBRIERICANSN, BORBOHFEELL> 0B LERT, Hmaic20Tid, 3
&othis, V- 7 & that EDRIGEH B A, VRO EEUMHFHL L0SFHIERShmnZ & 7
ROETRHEPHL P TR &, FHRFAOERERBIAREIZT 2 £ TIZE > T AN L&zl
%,

2 OBXHEYIRICDNT

ORESCARIE, iz E i, HAICKR AR EOBPEEO LbIZEINZEV S, Thi
BOE2IRMEE IR THEDL SR, LA L, BREEHARFOIEDHEA THRD >R TH % H
5. ZOEIIIEMNTOTHHAEDOEOMFHEL L TOMBbH S, i, WRIE. TA >
DFENFFEDEKRK TH 55 4 B A Grammar of the Japanese Spoken Language (1888 4F) &, SCEEAfFFE
D% Dl A Grammar of the Japanese Written Language (1904 ££) ~DE—BRMCTH %, EHZOHELOD
ROV EDTHLIBRADMEL T, 7 AN OEEEENHFEE L THRBFEHOBDTH Y,
CIFESCHIIE & BIZZ OIS E WD 2 &Il 5,

HIRRIZ & 2 AF S LR Th 5, FESCHE 4 fRAT200 R—VEBA L DI L, FXRED
ZOTHHEF40R—VTH 5, NEOHEKIEIE 14ET, RR—VIBTBNLERIZH S L 12,
FIMAREEFNOBE Y, FiE e Utk s ERaioRB, W1 I o EEEE
THKD 5,
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7 AN ORBIZIE, HAFEIZOWTOMEHMNZRT &I —0y XOEHE 2L GERERES
OHEMNER NG, TOHIZIE, BHRORME ZEB S RMOARL TV ENH 5.,

HF1= The Alphabet—Pronunciation TIVT 7Ry b

HF2E Noun—Particle Gl —hEE

$H3E Pronoun R4

§4E= Numeral g

B Adjective jiZasl

How Verb EEr|

BIE Adverb Hil &

iR Preposition RG]

HomE Conjunction o al

%10 = Interjection EiEstEd

B11=E Order of Words in Sentences N DEEE

B12E Division of Time IR 433

F13E Money, Weights and Measures o= tain-< )

F 14 Common Errors in Speaking Japanese HAGEAZGET L ZIZL < H DY
FIEEST SRR H R

Bz o EHFFICHEHTIHE1IRECE. HAEOT LTI, HEAMIZ, WA IEHo 47 FHiL
TAl DA EHHIZHNTVWEET S, 2L T NIZ0 2k > THEEMEE EEET ICRY, FRe
LTREMIIRSE0IHFHHEZL T0d., ZNEHADRMICKE > 7GiHTH %, 20—J7T. BF
i&uDFERLP, au & ou, oo DERFLIZENT 570 L, HRE¥MAZLRL L W5, RELIHN
ELTE. WHhYHELEEOHHES RN ENEF NS,

OB, FEEAORRIZE o THRRENS (F2T-H 115F), TONFE. BROEE Ik
DEZS>TWS, ZalOtiRiziE TEIFE (particle)) OFANH O, 2 2 TEZ K DEEIMHEDON T
%5, i, BRTHERFE L THRONZEDL < E#FADIEH (conjugation) D—F & L TR 5N,
7 AN D TBhEIE (auxiliary verb)y X7V - AL - AIIVIZIR SN S, WEHE L THRONBWLIL -
FLIL, BRIV - HRIVE, #nEn TZEBE (passive verb)y MBI (causative verb)y & ITIZNT
W3, 2512, Bk d s LD, TRIERH) EvwoHEE TRRREH) SV HAHD, INb 35
TS RMOEE AT TEINILIEERL TV,

ZOWRRIZ DV TIE, EBEE RO E DI L 2FEMNH 5, B (1975, 1982, 1984) i&, &
KBS O T A I EE DV T FICTERENRE I DWW Tl T, BAD LT (1999) &, IEREFFEHIC
FBHAFEDHBE VS BEAN LU, BERNASHEEEIZ W T, Nedl, 85, BEAEHR-
Too AR, NEHIZOWT, PIREE 2. BARD 3 >0 5, 7 A Otk DEE Zz
DA BRIz, FIRIZB T B NEAZONTE, NDERR, ADPREEFNIET 505, &7
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< > (JJ. Hoffmann) & FHJIIZHE, X5 ICBHROFHE bHELANH L L LTV 5, AT, HiEH
FIZRHEIEHE AN NS DET S, 7o, NEAIIOVTE, EROEREN - H 05717 HEE
IZOWT, A7 EDOIGEMEMELAZ RS Z L1275,

PR, ORECHwI» 6. R&FEERFAE SO, Bz 20 THEd 5.

3 %F L BhEE
3N TR OHE—ERXENLZRS—

HFESCHEIR T, B2 EAEFAOTBTH S, ZOEIE §4 595 §7 D4 D0 THEEN TV 3,
§4 ZEF LT NEREFEOSED S R HATFO HEI O, §5 1 THETEFRE (Prefixes)), §6 &
MR (Affixes)’ ), §7 13 T E X D] (Examples of Compound Nouns) Tdh %, I D THEHEEE
& TERED . TBIE (particle)) &iFRE NS, MEEH) GHAROBEFEEEF S, BhE (ER
IZEBIEO—E) 21T, §7 OEAGFAOBIZ X, FIESBEOFFEOMA G DY L, HiE
OIS B2 TH D, FH2HEOKRFE, FEMCEGBFORR, htd HERE oftdchiod
ENTWV3,

TA NG, HAGEOGHF OB Z ., WFEQERSCEOMAEA & BRI L Tk~ 7e, & oMz
Tz §4 Tl e BERPSBD S, 7T A MR, AREOLFD, B M BEEDTET
(inflection) Z 72722 L &R, ZOMREDVEIFFIC L > THbN S L LT 5, ZAMEFTIERDE
VTH5H (HARERIIEE LS, IFEC.).

In Japanese, nouns have no inflections to distinguish singular from plural, masculine from feminine or
neuter, or one case from another, but they are preceded or followed by particles which serve these and
other purposes. (p.6)

HAFE T, #Flc, BfeE8e. BEetehite, Bemge 2Kz T 5 miriasn,
ULhL., &3, INs2Zohol & 23 28PN EINDE D, HEVIE, EAITkHT
ENEMTH 5,

LT, §5 CHEFRFEL RO TVWSEEER., AT (). & () &2 () TH3., 60D
MR 3. BROBIFAEKIFEO (N, A, /. =, . 7. E AT, Y, IF) &,
WHhW BT & ALBhE A, WATBhE O b, & iz, R (I TS &A% (MRAT).
FE (MFhEbH ) Th 2,

I, EREOSUEE WD & O IO RHSGE ORI A I S i TH B, T AP IENE
HZDOWT, FRENEIDEMRIL. /Z2irai. FzHINBERTT20E LT3, HFETIE
OB THPELRIND DR, ZFOEHRE. REGFHOTHEEMARE. BB TH LN, 2h
DA DAZHESCIE DA (GAERER) IS T2 20 98 81, fEADE THH TN L VW T TH
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%, LL. FEBEIZE, BFA0ETHON, KFEORMBEFANMIEINTVS, 2E 0, LHUEDRIC
HAFE L WEOMTEANTOEDTH 5,

IOz e, EE MlEm ONBENSLBZLETHS, 7 A M, THTER) BHAECREE
FTHY, FEOEY THTEF IEICBFAOE TR EL TS, ZAEINLROED Th 5,

The Preposition should in Japanese be called the Postposition, as it always follows the noun. The most
common prepositions have been already noticed in the chapter on the noun. (p.29)

HAGECTIE, THIER &, WobHFIRC 0T, MREH) LIFENE~&THhs, mb &
DN BHTERF X ZF IOV TORTERIZEIN TV S

frlrC. VEEORTEGIE, HAFETEI LRI LR, BR3HHICL > TRAINZINIE RS20 &
L. Bl T, /74 X= (between), /) /N= (beside). L7 (over) D 3 DEZEF TIN5,

A, BEFAOENH 5705, 7 AN BRGEOREFICHS T 505, £ TRk T 52 e
TELETTH2, 20, AHOETEIFMLAERK. HIEZHIZE LD, AiEFOETHEFEOD
WLODPIZDNTIRZ E NI ZETH B, UL, HFIZE, BEgsis ebiciibh, 22T
3. e BERROIGEOIEFAICHET 2 REODAEF SN TS, TNWA. 7 A OHBD
PeA & LT, ERSGENH o e LB N5,

3.2 $EEAEE

FHHFIC OV T 2R~ 512 & Eb 5,

FETIOVTE, BAROEFICH 5tk & KB, TNEDVDLW SHEEDEFETH Y. Al
AN, EERECEOPHOLENSE ZEEBRNTNS,

FEXOVTIE, HORBIEEDLTEIN TS, UL, SUENRMEY, BREEZED TR
HPELLNTH S, HEENE. ATHOETE ROEHTHh 5.

Gender is sometimes expressed by prefixing o for the masculine and me for the feminine. Ex. o ushi, a
bull; me ushi, a cow. (p.6)

PG, BICE A Z, KT AZHERE LTI EIlE > TELEINE I ENH B,
F7 > abulll A7 acow,

HIHD 1 = 517HP513, TA NI, 77 AGEY M VEEOEFICA SN S & 5 SRR
DVTIHRARTNE KHIZHZAS, Ll 2D 12— 141THD S &, Rl hs, #EEEC
TEDbEINBLHNS, TNWA, AL AL, ZRENTHET 5 LM E TR T, HEED  “ess’
D& BHAMEZRLTHHL L AN TV EEZILOND,
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3.3 ZEH
3.3.1N\ICDNT

Riz, B EHRADOTNZ OV TR T 5, AiRo@E Y, BiFE R &L Tfbns, BiE
BN, BEEA - = F -7 A7 -3V, WhWBIMNIEE S AEBIE O A WATHIE O R
HIBhE N - €. THB, AR, oo b, NEdL T, Ardiili~g,
NEHDREDTIE, 7A MO ED, BAOBDEBERRS, NEHITIE, BREFF
(determiner) DIREIVZED HNTN 5,

N TERFAO—F & 3N, FZUFEFIEROEY Th 5,

Wa is a sort of definite article. It has no exact equivalent in English. It is not the sign of the nominative
case, as is commonly stated. Ex. Tenki wa yoroshi ka? is the weather good? Kono sakana wa takai ka?
is this fish dear? (p.6)

NE—TROERFH TH 5, ZIUTMHAT HFEEITEREIZE 2L, SCEDNS IS ITEROL B
L. E0obhiFTein, fl TRREEEALVAL TZoRldEN )

EHAELFAETH B I EERTHIXE, TRKWEFEEIALWD)] DA THS, I —ITOHIL T this
BHVWSEN TS, TOIZ &S, NIEFAE VD LV, ELFAMEERTLHEEEH >z &5 7
AbMUDEML TV EHETE S,

3.3.2 AICDVT

NEHANB & HTOERERERDBROAHNATH S, 7 A b AIAIIAE D ORERE & % D
FEREZFED T B,

Ga is sometimes an indefinite article. Ex. Kane ga aru ka? Is there any money? It is sometimes the sign
of the possessive case. Watakiishi ga fune my boat, dare ga katana whose sword? (p.6)
HEIRERADZ LoD 5, Fl TENHZN0 FEKOLEZLOIEbH 5, TFhhh. T3
VAR

UL, EFEOLEI A, HOBEKREHKREEZ S £ (EETE RV LE2RERT 5 DD 5,

The exact meaning and application of ga are difficult to define. It has been called the sign of the
nominative case, and this is so far true that it is never found with an objective, but as seen above, it may
be the sign of the possessive. (p.6)

A DIEMEBERE LR, ERTL00HL 0, THROLLLEFENTHSA, i, H
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HFEE EBIZALNE I LDV DT, ZORY TIRIELWL, LA L, LIZRS X212,
BoLaLDOIEBH S,

IIMBROIENEZBNS, ANEKEXRDT LV RRISHL T, 7 A M BHIIKEEED
FTIENRNEVIEBNS, HADIZERL TWEEHNG, &2 30, HIFERKRERDLTHE
bHDLIENS, ANFERERDTETIEZAZEMBA L, 20 1 DOBEN 2 >OKEHES 2
ERTEEL WD THD, £ T —MULOFEEEZ LD ITHA S, Tabb, WG TG
DEGFANIREFEE L TOMEEE R >OERU &1z, HAFETH ANIRERE L ToMiEEF> & L,
ZO RSB E L TAERAEFIEEOEENH L EEZENLEDTH S,

UL, ADNERLGH EFTEROBRER R L, /o, NIEEFAERELT L5 L, ML A
U%, $79. FBPEDLIIIEDEINZONE VI RMNH TS, ZDHIZ20TE, BELH
Wi, 7AW, R ERULC G331 221). EREPIEICL > TREDOENBVEEZ
T A[REMEDSD 5.,

Elo, AIARERALTEHKEEDLTET 5405, AERAMLEGHAANFEUCEICE > TERDE
NEZEVIAGHDND B,

50T, TAMCEEDEIE L THEFTHAEL L FBEL T LR, CFEUIRCHL S
Nz E RS & TRTAEEAPAIERHEYOFES L THOLN TS L) DI TR
WD TH D, HFEZHIRTHD O SN PIEMIZET L, RO IFINH 5,

ZDIH L, NEGAMIHET 20F, HEEFE &EBIZHO SN 441 (1) — (4) &R ERH
D 1B ((5) THB, ZOfth, EGFAAIE L TRENTOBHD1 6 ((6). ARERL & B IZH
WENTWS DA LHI (7). EEln 5IREL BEZSTH 26 (8). 9) HD. (7)— ) . &
BCRHEFAEEBIHVONBOEETH S, BB, FRETNTHIAFIZL 5,

REZFARNIIIG LTV 3150
() ZOBILHD TS S ADH B,

Kono minato ni fune ga takusan aru

There are a great many ships in this harbour. (p.6)
Q) TUFFILHLH D EFH TR,

Denkichi ni yo ga aruto iute koi.

Go and tell Denkichi I have something for him to do. (p.30)
Q) EBLHV FELRNH

kane ga arimasent kara

because I have no money. (p.33)
4 2EPERDEIDELIEED
koshi ga o kime nasarimashita tori

in the manner decided by the ministers. (p.26)
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G)HELBZEIENE LT,
Dare ga so iimashita

who said so? (p.10)

CEAFRNIIIE L TH B H150
6)BNHBEE, BNEFL LD
kane ga aru toki, kaimasyo

I intend to buy some when I have the money. (p.33)

IR BT DHISO
(7) BRI ATV & LIRS M
anataga urimashita jokisen.

The steamer which you sold (p.11)

CEIRA 70 S IRAE L 7o B D FIS0

@)D ULIKEL LA LwH TED 80N
Stkoshi yasumu ga yoroshiu gozarimasent ka
Had not you better rest a little? (p.19)

) KL E DT
kuru ga yok'atta

‘it would have been better for him to have come,” or ‘it was better for him to come.” (p.27)

INSDHEILA B0 LI AERFAPHOSNEHILHAZETENTHNIETD (1) — (6) 12
. AEHFDILN, NEZFAFNIAHET S (2) & (3) D something & no money N 572 TH %, ¥
L EREFE EBICTERETHOLNSHS 26dH 5,
NEADREDERUNOBEEE RO EE A, T 0 2 DOIEE SUENBREFR & 0 b 4 OHEE
MHIMRIZ EiE, BROF LIRS &, e VA S, LrL, oFofczgiH L & T
WIRWEIZE > TLE ST XD ILAZIT SN S,

BRI, ADARERA L FTEREOMKREZ S H&. EMERDTIFNROEAIZDNT, 7IT
ERT RV EDHBREMELIDVTIRRTHE L, MOV TIE, TAM R, 779 0%EK7%
CDEZEIZEAL D, SRBrown(1863:33) 1&, NIZFEDLAI &I T 55EA) S0 EET &0 D BRES
Fobne L, EHEEFE LTV, I Hoffmann(1868:75,77) 01X 0. Nix, NELED 5B &%t
OEAMONEEL, BMHFATHEEZ T, TO/M. NMNIEEFADKENH L L LIcDE, 7A MOl
HOZEATHSI.

AZ2W T, Brown(1863:33) 1&, /N &R UBREZ D T %, Hoffmann(1868:77) 1. /\& /T DT
FiZ, ERoOEEEERD TORn, HEEKEEDTE L, AR, @EFe L ToEER &L

S

I
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Too 2ORTE, A7 OFMEF UMHEZRT D, BREFOKAEIZ DD TIERMOHZH-> T2

3.3.3 BhF@ 7T & TRIER

FIZOWT, TAMBHMWEDOL 5L &L, TRIWEHZE S (Daiku wa dai wo tstikuru, the
carpenter makes a table)] (p.7) 72 & OFE2ZE T T 5,

Z LT, HAEOHMNMEEREOHIMOMESE LT, HAREO TRIEE) AHIE (g ) &
WMEBNZ &, HABOHIEIEEEEETH 25 2 LIERERET —X1H 5,

The objective case governed by a preposition does not take wo, and even before a verb it is often
omitted. (p.7)
ElZX > TEHRENSHWIEE, TSRV, BFEOEITE A, LIELIIEKESNS,

o THTER) &, #H8HT THAFE TRRBREFNLETEINI NS HDT, MomFANSELENS
TENLELEH D) (p29) L END, TAMATINE, EbIEbND TRIER) 3. /74

= (between), ///N= (beside)., I T (over) TH5*,

MEFAO®E, HEORBAL VO BANSHATEEZA T, BE2RTET. o, BHOENDRS
AEHETFLLODETH S, MEAISHIET 2LV 2 &35, BIfAO=%F. N1772 LR
BEFOZEIIBANSLNLETTHS, UL, INEHEEFAIHESINALNT, /74 X=REN

BRHEEINLDE. T7T7 2 EOREN, D0, HBEROHEEE RO TR EORE IRV
5THAHI, WTNIZL A, HEBOELE FHAENLZVWHNETH S, ZOHEISEIIEIME T
Hoteh, BARIZR > THIREN TV S,

3.3.4 BN L2 D DB

HREE L CbnsBEORIzE,. Ahd s, 22T, BEEERDTRIE N & Wb 56T
BiE D AR, KRlEnTIizlHbnTinsd, ZoFIsd TRE WD (Oki fune ka, is it a large ship?)) &
TS D22 h> (Otoko ka onna ka, is it a male or a female?)) ( FREFIHE ) THh L, TN 6 FHFICEEE
ﬁbf‘ﬁ%%ihﬁ%éfﬁéo?beuinFﬁ@ﬁ%%%bvmhmmawﬁmmjmn&
RT3, BMXOBIAIZE, FISCHZ OWR I 2L 27200 T, 7 A N BHATED L
M EED XA TN EDR SR,

ZOEIBFOOHHEE LT, PR VEHUEORENEZAONS, 7T VIUETIE, mHXH
MEtE LTibhsd, 7 A MHHAEOGS L&MW S & 12b, AU L 5 I2T55 i (Imperative) |
ELT, BEXRELEDIZ, BFHOETH->TVE, 2L T, 77 ETE, BMEFO R OEM
WNEEne R EIZ L > TES N, BRAICEBEBERT I LN TESS, 2200 0FHENE DT
B7RWED D I,
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AOWNOHEH & AN, BIFEAAERIU <, XHORI E L KCFIIITCE TRV Tth s, F2
HOHEIE, ADVEFAICEGE L SVFINEREN S, HIZE TRIEIZARED % A (Nagasaki ni honya
aruka, are there any bookshops in Nagasaki?)) (p.22). T IE3 2B FEASH 5 5 9 (hatoba ni kayoibune
ga ard ka, do you think there are any ferry-boats at the jetty?)s (p.22). TR &4 % U 72 h (Miraremashitaka,
could you see?)| (p.24) 72 ETH 5.,

N FIL T hDED. E2ETHRONTOLWIENIL. / (of). = (to, in, at). 7 (with, by, by means
of), I (and), E (also, too, both), 717 (from), F YV (from), ¥ 7 (to, until) TH % FEFIMAIET A k>
AMFUBERE) ., 1220 T MERKROL S L) VI BANMI 6N TOEIEL T, ENBITIIK
DEEEHIL =TT TNBEDAHRTH S,

4 %5
4.1 A¥X%&EE

FBIEEBREFA IOV TIRANZE T, Z D Tld AFRR 4 (personal pronouns), 875 84 il
(demonstrative pronouns), Z¢ff4 3 (interrogative pronouns), A E% A (indefinite pronouns). AL
%5 (relative pronouns) & W I EiAILTHEN TIN5,

AR EFNZDN T, T_TICHET 53AE . SHIZCET5BOMEORLRE D 5,
0B 2 AMHREGFAOFR I, TABRIIOVWTERENTE Y, Z0E0 & 0 F#lzROH
ENEEND,

9. 7TAMCOBBIZENE. AMREFAOBRNREEIL 3 25 5, Fhud, AFRMUEE O 5
e, ARREFEA OB L. AMREFOMEHOHIRETH % (pp.8-9).

mEZ OV, ARBMUEARGFAEEDS RV EENTVS, TA ik, AmREEHE. ZEik
T 7 CUEMRBLUS. T7abb, BIF ORI A &l U7, 3@z RITR T,

The words used as personal pronouns are really nouns, and may affix the particles given in §6. Ex.
Watakiishi no kanjo, my account; watakiishi ni kudasare, please give (to) me; anata mo o ide nasare, do
you come too; omae to are, you and he; anohito no boshi, his cap. (pp.8-9)

ANRERE L THVWONSFERFEREFATH Y, §6 TEFONIHEFE2EAIIMNT L &
T&E %, fl Th7e K LofEhEs Thic LIt ZZty Thal-bBnThang T8E1sd
W THovLDiEF,

ZUT 2ABRZIE TRAK (%)) BEDKFANEDEN TS, L, ED &S BHEFRY
FALFAETHB PP, TRTOLFAPRLFAL L & 5 1T 5078 E OMFHE L,

AR EF DR EMEIZ DN TR, RIUESHEEEEE. Fre k. Pt ens &L Ttns
09). L. AMRGRIZOV T, EREERENSDD, 722y RE, 7FEHR, AT
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HE TLIZEVHIEREIEbH L0, ZAEMERT.

The same form is used for both singular and plural, and for masculine, feminine, and neuter. The plural
forms watakiishidomo, anatagata, omaegata, arera, are comparatively little used. (p.9)

MR UTE DB e RO TITIC, B e 4k, Eicven g, HE0E oL &b,
CHIRT Ty THE AN ThNns) 3, HEET &, HEOHONENRN,

H3 0. AMREFHAOFEHOHIRTH 2, Zhix. HABETRABREGHAIBTLHTATO
L(FEFE)THNEZDIT TRRNEVNIZETH S, ZOHUIIDPVWTT AN, DRVTEEERET S
LEZIEMBRONG, £ D, REFAOFHTH 258 3 FEZF T2 <, & 14 E Common Errors
in Speaking Japanese T®, HH TIXH 5% FABSOZ LATEHINTWS, £ LT, HFECHLE 4
FRIZBWTH, 254 3 16 Hi (Aston 1888:15-16) &= Z D FHAFIZH T, THAANIIMEL T, £ 12 3 Taib
AN E O, AREERIFHEOERBEICE > OREND 2 L &24FE, (Japanese generally prefer to
indicate person by some of the honorific or humble modes of expression described in Chap.XIL)) TAFLH
FAOBEME., -0y NSADVHABEFET LS IIBDPTIEFICLCH MO THY., 5L TICHRE
NEZEOF5] & DfifEz 8720 X 2 9%, (The indiscriminate use of pronouns is a very common fault
committed by Europeans in speaking Japanese, and even disfigures some manuals of conversation which have
been published.); & FHIEETH 5,

ZDMNMREGFANEDLON DG EZ D TRVEEIZOVT, 7A N RERZOEE S MHFHOEE
DEMEBRRTNS, FlAE, THHH, JLF~ZD £ 3 (Mionichi Yedo e mairimasit)] (p.9) T FFED
DR IEEEND, THIZHTL T, HILT T don't know what you may do, but I shall go to Yedo to-
morrow. DEAEDHT L E, TALLEEMIEHASIND L&, AMUEFHAEER CERVEL TV,

ZTNENDOAFRIZOVTIE, £9, 1 ABREFAER Th/io<Ly & ™oLy Thly Tshy %
FonTnsd, NG 4FEOMOZZERMEED®E iz L) MEbEET, fidzhnizEThl
NWEINTVD (p8) LENBITIEE Y, MABRHLEREIZFIN TR, HF4RTE, 204
FEDEe, Ty T TTEA T80s) TH) BENFENET N, FELFEMFo-ENY
W—=TRNHWSHEDENBRRENTNDEDEREREND S,

2 ANFMREFA ORI IZIE, BORBROENR SN, BIFoNiEE, Thialy T8 21 T5%
ASA) TEEE) TEH) T TIHEA) THRAKREE] D8FETHL, INHIZOVT, FELHTF
DRI, FEORSH L ADRBENEREIN TS, FIAE. Tl THNIE. FHLFLY
FihRIEDE, 50, RYSROILET (ordinary civility)y & ® > CTEEL 2 5N ENEFHTITHFL
THOULBNREEINTVD, E/c. TBFEAL & BLEDVHEIDPRATT LI HLFET, /EH (servant)
PHA, RELEIHOGNEE LTS, 2612, GELFOEHII VW THIEHSN, T8 AZ
Al DBEIZEMEICE ST, TEAH) BEREPZEOHTHVWONIEENTVS, 2D X, §FL
FLHF. 2O ABERNSERDVHRTH 2D BEN TV S,

IAMRERIE, Ty & THDV &) BEFOENTVERETTHSE, 7AMAIZORETEY
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LEERL3AIMUGFAE L TEZA TV LS T BABOREFIEZ, 7L T, L&Zd7 /e b,
FHE D L2 that man D Z & &3 %, (The pronoun of the third person is are, and sometimes ano hito, lit.
that man.) | (p.8) &N TWN 5,

4.2 ¥57R5
4.2.1 MERARFE] OXEEEK

B HEri &, HEr&RL (pp.9-10) &28 7 TEIF (pp.27-29) D 2 #AT Cbn T 5,
THUE, CIFESCULES 4 hRCHm SN Eil e —ER & T 5 &~z E R, fbhidEo
b, AREEE, 2/ -aL, VYL, 7/ 7L, BlFEE, aa-a3a=, vya-yva=,
7AA-7AA=, Fa-Fa= aF-aFy7 JF-IFI7.TF -TF7. FF - FFT (L
E BEo&E) ., av - - Ky - Ah3au = (FREORIE ). N/ 774 (R0OEIF) Th b,
BOEFIZT 7330, 77358 4 OB RREF O —EL T TRl N5,

T AN IR L BEROW AR U fo, SOENRBUIH S 3 RREHORHSHTH 5. EHiK
Bl e . 9% - V%R - TROBWTH S, L. BErHEEMEHZEOXMIZRY, a%R&
VEEETRHL TREIBGHEED LIZEA TV LI TH S,

WFASFIZONTIE, 7 AN, ABREFRERU <, tho @i s XKAlT 5 720 0f#hid 5 2
LIIRBTERTHS, 2/ -/ -7k, AL -/ L - T LEEDID HERREHE] ELTVED
OO, FEMZEaILEY L, TLEAR, /&Y JREERAEEA TV,

INERTOE, TaLIZEMTHW SN S (Kore stands alone.)] (p.9). M2 /X EFADATTHO SN
% (Kono is used before nouns), | (p.9). T3 /I IFEBEIITEEZ. 2 LIIEEH TH % (Kono is practically an
adjective, and kore anoun.)] (p.9). 'V / &V LOMIZIE, 2/ &aLOfIizH 2D ERUKANH %
(There is the same distinction between sono and sore that there is between kono and kore.)] (p.9). 3 AFRE
ZEIIZHWB NS O EE U RE (Are is the same word which is used for the personal pronoun of the third
person.)] (p.9-10), Ta L. VL. 7 L&, EHBEIZE, ZFATHY., FFAEFEUCHMIZHED . (Kore, sore,
and are, are really nouns, and follow the same rule as nouns.)] (p.10) TdH 5, 7 /IZ O\ T MHEEEN
TRy, 7 EABREAOHERDIZT THED, ZDRIZOPVTERIFRL,

D&z, HERER 2K T 2FBOFENZRAVZZLS5NIcE NI DI, Tabs, 7
A b DBRAFN O W TR 800 & HAGEEA O SEn e - Tnic T &tz 5720, f
AREFADHEE T, BERL 2 XD ICAFMREA b B L &N, Fho, HBR T 2 @MREH & ANER
GABRAUCBALEND I EEEZDLE, T AN BERIRSET 2bL TAHRERHA MR
e TEMREF) TRERSHF »oHBEL T AAFICEGED. H 503, SKRAEZ 5
NEERDLTHUIEP > TV LRI ENTES, bbAHA, O/ R ELMBNIEAEFEF—H
LTEnhEd sl BROSGEII|S L TRMAREH S, L, 2N Ty HAFEME O
FENDAA DR ENTERD TIVDTIERNOD,

Kz, FERREFAOERIZOVTIE, 3 Y TERFIUIDVLTIGERDH O, V&7 D XFIHE
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ENTV3, £9. a2/ - aLizo0 T, BHROML 22720, HIEEOH T2 DA (kono ki,
this tree)] 2 FUIERRL T T &V £ T (kore wa teppod de gozarimasii, this is a gun.)) 12X ->TCa /& alL
Mthis (TAHHBT 22 EMWREINTVBRREITTH S, HANROMENTELFFMIAMT 5L 0B
IR EN TR,

VIl LR, R0 HAREESEEO L EAAT, that IZHIET2E&LTW5, fllE TEZTED
WaEWE L. (Doko de sono kura wo kaimashitaka, where did you buy that saddle?)| T 13K D%
BRI ETITEY £, (Sore wa kinodokuna koto de gozarimasil, that is a sad thing.)| (p.9) TH 5.

T IETLHRAUL that IS5, #L T, YLV ETL 7 OEVE, FBRARIEE
OBENHEIFET HN LR TH S, EUETE FIORT

Ano, are, that, are only used of persons or things not actually present, and are opposed to sone’ [sic] and
sore, which refer to something present before the speaker. (p.9)

T/, 7L, TabE that ld. ZOBIEBIFEEL ZOALEMII OV TORAVNSN, Y
JEVLEMIIT S, VL&Y LEFELFORIIFET 25 hOFYEEITETH 5.

Bl UT T KRIIERKD (4no daiku wa kitaka, has that carpenter come?)) ASZEF SN TV 5, Bl
RFETE., 20 THOAT) B, FBLEIFRTOERIEETO TR, FFohTHTET, &
LEPHI->CTOBRIERTZENELAETHS S, LROFHEN»S b, ERAETER L
MISHED T 7 &F 26N 5,

O, HEEUgROBIE T, 2%k, V&, DEWVIT AT AL, aRE YV HR-
7R2DZEX, this & that DFEE L THEEEN TV, TRO A, aREY - TREV D HEZKEL] &
MRENTVII L BN TH B,

UL, BEL4OFEOEEOEVAEDBREMHMINTCOLNEREMTH S, IRDEKIE this &
that A SEREIN TV /3T TH S, UL, EEUFHLL L0 MBI, B h G/ e 3 i
ENsonEd, D EBHREINTHARY, VRIE that L3N, TREDHLHIZE > T, 55
DIRFTO B DEFT & &N, TEELHTFHL) LV IIHHEED 6N THRY, TR A, 3205
WA ROFEERIRE Ul ETOFEEROMEMEE SN TORREERR O THh S, TRIE, VY
RESFEOBIGIIH BN EI DTHILL TV SO T, ERAESHEEINTHRD,

2N A, FRFAOKR B YR, NHERD DAL, aREY R, FLTFOEEE ZNbE
UTHLT %75, VENTREZFHEOBUIGIHERNRDH 50 E S P THLT 50T, IRETRIT
HEHE T, 2OV, ARETROFEEPBLNDOTH S, WHEEE LTI, 3R&EVRORT
M, TREMNLTEEVIRANFZSENDGN, TANDBENEZZ T EERTFENNDIE
20,
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4.2.2 BIFE DO DIERE

KT, BIEF & LTI NLIERAZ RS 2 &I12T %, BlIFEIC Wi~ 12 iz, $5rR%E
FERFOBRIZ OV TORMBIE R, BFOEEE L TETSNIDIE 3 AT, 0WHY 3EE M
HIE T2 DEIFEAOHEEE RS Z &, BFAOZ KT F o0 &I Ic&Fe THiEiH) »omls &,
ANTR /AT ADE I REFADNFARbH S L, TH5H, £L T BFADNINHEEL T, B
BlFl, SATORIF., HEORF., RO, HEELEEORFEANIH Y., TNENTHAELMILT %
WEENELEN TV B,

eSOl SRR ORIFE, BORIFICARONS, frme 2T 280 T &
RDEBY TH 5 (pp.28-29), 7 7 IIMHEDEF] & SN THTIWIE TN, iz~ iz& B0 HH
AANAN

G5 O R

33 (here), O 3= (here), NI (where), K 3= (where), /I (there), / 1= (there),
7 A7 (there). 7 A= (there) . 117 (hither). 15 7 (hither), NF (whither),

R (whither), / F (thither), /7 7 (thither), 7 F (thither), 7”7 7 (thither)

(BRRE DRI
K7 (how), 27 (in this way), 7737 = (in this way), /7 (in that way),
H 37 = (in that way)

CEOFIFD
K /274 (how much)

4.2.3 OFEXHYRICEF BT X b LIEXARER

BARIZ, AR E ORIz >V Tt T <, ETRA XS, OFEUgko MerntiHaEl
W HEESURE 4 iz B3 2 HamflEdEs o AN HEndl o EE L 2w, HEE
SCHES 4 fREAEAROFIX, 3V 7 REFER & EROIGRMICE SO TH O B L7 AAERL Tv %,
UL, HEECHAIR T, 7Y RETENEL {MEST SN TARVL, FEROHEMEIZSVT
B LR AR,

$70. BAREBFADRFAIKT 2 EZ BEAME IR TH S, 7 A L rid, REFE W HilE
BT 2N, ENIZRED L) REFABRONEE R, GFAPERARED XL RIS HEE &
OFIIREI LI ELTWE, ZORIE, HFEEULE 4 ROIERGH O —ERICHFRE D RN
TSN TNEZEND, BOMTHMARINLEZFTTH S, JHIRL T AR HRAR
FEORBIEFEER ITROND X HIC, 2EIERHFHIIHSE>TWayY 7 Fae 1 2Oas LT
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BHES LU, TO/MT, 7Ry EEARTHRNSHETEZI > TWcEED T ENTE S,

4.3 SEMMAEE - TERELH - BARAEHE

RERAE R, AEREH, BRREFAII S VTR, Z0%ME 3 ORTIEIIT 5,

9. BEARAFALAERAF, FrRsoBRTH L, BERGHELTELL, FL, K/, F=
M AERZFAEL L TR AL EFZDBETFENT NS, XL &F DR GEH & RTRAE I
ENBZEIZDNT, TA ML, BEREHIZA, T, FTEMEAIERLLE &, AMERGFI
35 EE X (p10), LU, RMNREAEAEREHIE, F4Me B30, R & EBERMT 5
nTHan,

Kiz, BERAFEREREGFIZOV T, HEL O TR TWS, T OFIIH 5 X I 12,
REREFAR L OFICE RS & EM AR SEOXMZ R TN 2 &M TELDT, £ IR
MEOBEAD D A5 hb gy, LarL, RLE R 2. FLA which, R /A what &
which IZHY T3 L BEFITRL TNEDHTH S L, T =13, Kalikeh & wis, BWGEE & BIER
BHEOHIXZ T TH-o T, BITERnZzd & LicbDTiERL, LT, NEMREZRIX., HAFETH
A, T, TEDVHBHILERL, FLT some & any, nothing BSE EN5HERL TS, FnWD
. BRREFALAEREBFAOGIRIE, TEER-> TRENLEAZDN LW,

BISTIZFEZ 10 R=I D5 11 R=DIZHEHDT, TNTURTIEIZT S,

CGEraF X L)

772 Dare da who is it?

FEDEEE Dare no mdsen whose blanket?

FEIZ& % © 57z, Dare ni kane wo yatta to whom did he give the money?
FEAIZ DS E L7z, Dare ga so iimashita who said so?

CRERIREET R L)
TN ZE D ET. ENBEALYw S ITEVET,
Kokoni suikwa fitatsti gozarimasti, dorewa yoroshiu gozarimasii

here are two water melons, which is good? i.e. which do you prefer?

CGERREF R /)
E DFF Dono fune which ship?

EDCBNEALHITENET
Dono gurai yoroshiu gozarimasii

what quantity is good? i.e. how much do you require?
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GBS =)
IRATE
Nanda

what is it? what is the matter? what do you want?

ZOEEIIMEFD
Sono gunkan wa nani to iu

what is that man-of-war called?

faruizskesz,
Nani shi ni kita

what have you come to do? what has brought you here?

fif 1y Clz§zvnTkn
Nani! suguni miima wo hite koi

what(nonsense)! lead the horse here at once.

RERBFAX L)
HEATNIRF->THS
Dare ka shita ni matte oru

somebody is waiting below.

FHEBEIS N
Dare mo shirant

nobody knows.

HTLEALYWHITEDET
Dare de mo yoroshiu gozarimast

any body whatever is good. i.e. any body whatever will do.

FeRaiT =)
ZOROFIZMAAS TS M
Kono fukuro no naka ni nani ka haitte iru ka

is there anything in this box?
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ZRIhER I Nn
Kojiki ni nani ka o yari nasare

give something to the beggar.

i Z&0 L0
Nani mo gorzarimasenti

there is nothing at all.

BRIV TY, HEFEE D LIZL kMR 6N 5, HAFE BRGNS <. HEOM
RARER U Z LaRb T IodI0id, PRGN OB 2 WIEMZAOMICET ELnednTn
%, 2% 0, the man who was murdered & the murdered man O B3, H3E & HAFE o) B (%5 51 o) B %
ST 5L ENT0S, HFEEIFIEL SRS, 37405 BRGNS OBR TROFEM DHE
A EN 72 5 BREIETI OV TE, bR sN TRy, IR, FHE 11 R—=YoflZRT,

The steamer which you sold
anataga urimashita jokisen

HIST=N5E0 & UG

The sailing vessel which you bought yesterday

sakujitst katta hobune

WEH E - 72 Wi

A ship which sails fast, or a fast sailing ship

hayaku susumu fune

DR

A man who does not understand Japanese

Nihon go wakarant hito.

HAFED 50N

5#bUIC

ARTIET A b OHFESHAIRIZ DN T, GRAANED I D b T 3 &ML T,
TA N E B FEEOEHSOEORSEA D SRR L T, ZRIOWTH, Hett BaeRR
TREITIIOVTORLBRD SR, o, MR ais &, HEORAFHATHEENIE(T 5E
. g BREIZT TR, BRECERICHY T 2 MRER RO BE b B oo iz AN S, |l
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Eale L Cdfhbncuniah oz,

BiF o T, NEA, AOFICHEEARSNG, NIEFEFA, AR>AEER EEEE#RD
FTEENT, TS, FEEEDTHENLTNILIIES, ZORIIDVTE, 790 ERT7IY
OXHUIZBTEZNEAELHBET 55055, Ll A7 E0C, FrAEDIED. & oEE
ERODLET, TAM Y ERZSTVS, £, MELSE L TR, APREGHANEFTERIZEL SE
HBEHEEBIZERDTE NI 2 &, AXHOMDEOFILE AL TRV ARSI,

IOV, WAZBhE O 7 & B &2 RO THKENG O A DA @ N -Cn7edr oz, AHSCERITN
LTE< TR, #iLag@coi@ a3 a2 T, AAEORMZOEERENED SN
TV3EEFVHEOERTH S,

ANFREFIZ DV T, — MR E L, Sfldamchd sl e, BHEMOXAEIFE A ER
TN & FHSEEE N TREI NS Z &M on Tz, Z2L TEAMOIL T, 2
AFRZER LT AT Ot ABIR & S HER OENHED AN SN TS SN T, B0 HE
A AMRDEB IR > b D EEDNS,

REzOVWTE, a2/ -alb-aa-aF - a5 - aviREIND e EEORRANETS
NTWE(T7RRIT0S), a/Lal ol Hni &L Tkbnid, B2 Ehps
B N, NSO 4FEHOFER, BlFA s L TET SN, 2RI this, VFRE T RIT that
NHCHNI, LB TRERAEERUSHESXAZNT, 380 FEELFFHL VRO TEEUHE
Frudy OFEDELNGL, VRETRBFERUEDVFHELFOHDRNIH 20 E ) hDENE SN
iz, TROBERMBEIEL RSN TWah -k, 3% VR TROERIE, IREVR
DRLE, VRETRZDUD 22O 5K->TW5, UL, a3RETROEREIAWATH 5, 5T
DEIFNE, BERARENL T T, BRI ENTLRL,

BMAREFE (XL, FL, F/0 F2) ERERGH (XL, F=) 1, SFEE oM TR onT,
ZOMHEOBRIE., TE#MREHE (XL, F=)+4, . 7 PAERGFAHLET L3N TH
foo R 2ZBRTIEHBAFE SNIH, BHREALNERGHADOHISIE, AR OJEITIHE - THI%E
INT-DOTEAR L, FFEE QXTI IZ72 5 & 5 BFICAEEN TV S
BIRAERIE HAGE S0 S EAEL &N, FEE O BIRGIET (HIEMEZ 1% 5 H S84 & ZRER
DLy F (BHER A 2 WA BB ) 12 & - T, HFEO BRI & HATE O BRIAHI OB N AR SN
T\,
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U, B EOKRIC, RS LR, B L E T (double consonants) O XA HEE
LBETNEBRSBVWEEEEZEL CHD, 20 TTEFE DTS ICHST 5T H 5.
BlZIE Tl (BH) & TEele (HFEE), 1<) (%) & TEw) (FRE) REE, PT
HiOEH T &ENS, £/, TAME, T&o7k (Fo7)) OREERETHEMRL, T&7(
Koy @ Ty ko7, BTEEXHNT 20ICEBENMELE 2 a[REEEH 5.

2 faffix’ EMR T R L3NnBIEMBL, LAl TA MR Csuffix 2L T Caffix &
AOTW50DT, 22Tl HEER 75,

oOTER &L (F TRE) ., TERFOFER+ 21 ( THhrh (3)) ). &6+ 55 O s8R

( "0 ). TEREOFER+ & 1 ( TRV ) TH B (pp.7-8).

4 TAT 3 T&BAT) OFRD M,

5T UREDSGEIZOW TR, RIUMER (2007 S FIZ LT, TA MU INEHATEICHEAL T,
BiEAA B OB DFIZ AN BB LB TE S,

o JEZIZIE sone & dH B3, sono DEMETH 5 9,
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AESEE (1999) TEFEAD HATERIG A D L ©EERE 10 /URER

ek (2007) T T 7 o RES0 KA

HHAEZ (2007) TW.G 7 A b > O BAFENF O O EFE & BT DR —)
U PG B R E R AL S &5 10 5 pp.35-54

HEEE (1975) T7 A b O HARMFESCMAIN = O&EsE TRELTRFECEECE 8575 KE
2 K% pp.101-114

—— (1982) 7 A b THAMNFE ) —HIMEH DRIELFRECHMILE 514 5 KREX
T K% pp.39-63

—— (1984) 7 A M HAFEOFE M Q40K 20— TRIFLFRZAHLE F 16
= KITFLF K pp.1-30
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On Nouns and Pronouns in W.G.Aston’s First Edition of
A Short Grammar of the Japanese Spoken Language

Yoshida, Tomohiko

Abstract

This paper shows how William George Aston described nouns and pronouns in his first grammar book, 4
Short Grammar of the Japanese Spoken Language, published in 1868. His description of moun' explicates not
only nouns but also prefixes, suffixes, and, particles like wa and ga. Pronoun” includes personal pronouns,
demonstratives, interrogatives, indefinite pronouns and relative pronouns. Generally speaking, Aston used
Western traditional grammar and English grammar as a starting point. However, at the same time, he made
effort to find the system particular to the Japanese language.

Aston recognized some particles like o, ni and kara as the case system in the Japanese language. However,
he did not think wa and ga marked the nominative case. This is similar to the thinking of J.J. Hoffmann and
S.R. Brown. However, in contrast to them, Aston described wa as the definite article and ga as the marker of
the genitive case and the indefinite article. Although these ideas are not accepted today, they show his
originality.

His descriptions of pronouns were not as acute as those in his later publications. He did not understand the
pronouns of the first person correctly, but was correct in understanding the ranks of the speaker and the
addressee on the use of the pronouns of the second person. On the demonstratives, his descriptions remained
naive. They are mainly composed of the contrast of the Japanese demonstratives with the English ones, though
he tried to find the difference between so and a, both of which were translated into ‘that .

Aston described the interrogative pronouns, the indefinite pronouns and the relative pronouns from the
contrastive viewpoint of the English language and the Japanese language. He showed that the interrogative
pronouns were used as the indefinite pronouns when they were followed by particles ka, mo and demo. He
described the usages of indefinite pronouns in contrast with English ‘some-", ‘any- and ‘nothing’ . On the
relative pronouns, Aston pointed out that the Japanese language does not have them, and explained the position

and the way of modification using the English past participle in the phrase ‘the murdered man’ .

— 32—



